Revision 3.0

110440/110441

Q

QAZOQA

1x E27 LED max. 15W

220-240V~50Hz

@250mm

1400mm

2100mm

(EN) Package contents
(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) L fattning | (FI) isdlt6 | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodévky | (PT) Material fornecido
(GR) Napadotéog e§omAiondg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) SadrZaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBart Ha gocraskara
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) C Ha | (TR) Tesli icerigi | (UK) 3mict gocrasku | (BA,ME,RS) Sadrzaj isporuke

1 Path light
Installation hardware
Mounting instructions

1 Wegeleuchte
Montagematerial
Montageanleitung

(FR)

1Borne lumineuse
Matérial de montage
Instructions de montage

1 Padverlichting
Monteringsmateriale
Montagehandleiding

1 Stupek oswietleniowy
Elementy montazowe
Instrukcja montazu

(NO)

1 Gatelampe
Monteringsmateriale
Brukerveiledning

1 Gadelys
Monteringsmateriale
Brugervejledning

1 Vaglykta
Monteringsmaterial
Monteringsanvisning

(F1)

1 Pylvasvalaisin
Asennus materiaali
Asennusohjeet

1 Lampioncino
Materiale di montaggio
Istruzioni di montaggio

1 Ldmpara para caminos
Material de montaje
Instrucciones de montaje

(cz)

1 Osvétleni cesticek
Materidl pro montaz
Navod k montazi

1 Lumindria técnica
Material de montagem
Instrugbes de montagem

1 QWTLOTIKO SLadpOpWY
YAwd ouvappoldynong
08nyieg ouvappoAoynong

(SK)

1 cestné svetlo
Instala¢ny hardvér
Instalacnd prirucka

1 ceetMHa 3a NbTeka
MaTepuany 3a MOHTax
WMHCTPYKLMM 32 MOHTaX

1 teevalgusti
Paigaldustarvikud
Paigaldusjuhend

()

1 cela gaisma
Instalacijas aparatira
Uzstadisanas instrukcija

1 kelio Zibintas
Montavimo aparatiné jranga
Montavimo instrukcija

1 lampd de carare
Hardware de instalare
Instructiuni de montare

(s1)

1 svetilka za pot
Namestitvena strojna oprema
Navodila za montazo

248mm

Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: mm

1 drité pér rrugé
Materiali i montimit

1 svjetlo staze
Instalacijski hardver
Upute za montazu

1 6svény vilagitas
Telepitési hardver (AL)
Szerelési itmutatd Udhézuesi i montimit

1 yol lambasi 1 CBITNO ANA CTEXKM
Montaj malzemesi (UK)  MoHTaxHuit matepian
Montaj kilavuzu IHCTPYKLIA 3 MOHTaXy

1 cBemo 3a Nateka
MoHTaxeH matepujan
YNaTcTBO 3a MOHTaXa

1 svjetlo za stazu
Montazni materijal
Uputstvo za montazu

(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL)
| (FI) Maéra

(PT) Utilizag3o correta | (GR) Ev6edewypévn xprion | (SK) Pred|
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare i

(SE) Avsedd

Al

(EN) Intended use | (DE)

aRe Ver

ie zgodnie z

| (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug

kai kéytté | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim

kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas

zitie | (EE)

4 | (S1) Predvid

ba | (HR)

| (UK) Nt

(BG) npeaHasHaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i p il | (MK)
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

| (TR) Amagh

(GB) For stationary use outdoors on paths or in flower beds

(FR) Pose fixe le long des allées/des parterres de plantes, a |'extérieur
(PL) Do montazu stacjonarnego na zewnatrz przy drogach/ grzadkach
(DK) Til stationaer brug pa veje og i bed udendgrs

(F1) Kiintea kayttd ulkotilojen kulkureiteilld/kukkapenkeissa

(ES) Empleo fijo en caminos / jardineras en el exterior

(PT) Aplicagdo fixa para caminhos/ canteiros em exteriores

(SK) Na stacionarne pouZitie vo vonkajsom prostredi na chodnikoch

alebo v zéhonoch

(EE) Statsionaarseks kasutamiseks dues radadel vdi lillepeenardel
(LT) Stacionariam naudojimui lauke ant taky arba gélynuose
(s1) Za stacionarno uporabo na prostem na poteh ali cvetli¢nih

gredah

(HU) Helyhez kététt hasznélatra kiiltéren utakon vagy
virdgagyasokban
(MK) 3a craumoHapHa ynotpeba HaABOp Ha NaTeKu UK BO LiBETHU

rpasuHu

(UK) [ins cTauioHapHOro BUKOPUCTaHHA Ha ByIULAX abo B KBITKOBUX

Knymbax

(DE)
(NL)
(NO)
(SE)

(m

(cz)
(GR)
(BG)

()
(RO)
(HR)
(AL)
(TR)
(BA)

(ME)
(RS)

Ortsfeste Verwendung an Wegen/in Beeten im AuRenbereich
Vast gebruik langs paden en bloembedden buitenshuis

Til stasjonaert bruk pa veier og i bed utendgrs

Fast anvdndning vid stigar/rabatter utomhus

Impiego fisso su sentieri/aiuole in ambienti esterni

Stacionarni poufziti jako cesti¢ek u zdhont v exteriéru

Itabepn xprion o€ SLadpOHoUG/TapTépLa 08 EEWTEPLKO XWPO

3a cTauMoHapHa ynotpeba Ha OTKPUTO NO NBTEKN AN B LIBETHN
nexn

Stacionarai izmantosanai arpus telpam uz celiniem vai puku dobés
Pentru utilizare stationard in exterior pe alei sau in straturile de flori
Za stacionarnu upotrebu vani na stazama ili u cvjetnim gredicama

Pér pérdorim té palévizshém jashté né rrugé ose né kopshte lulesh
Yollarda veya ¢igek yataklarinda duragan kullanim igin

Za stacionarnu upotrebu na stazama ili u cvjetnim gredicama
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
L Live conductor Stromfl“lhrender Conducteur Spanning- Przewéd pradowy Stromfgrende leder
Leiter voerende draad
Conducteur d Pi 6d
Earth conductor Schutzleiter on u.c eur de Aardkabel _rZE‘_Nf} Jordledningen
protection (terre) uziemiajacy
N | . . <
N eutra Neutralleiter Conducteur Nulleider Przewdd zerowy Npytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (Im) (ES) (cz)
L Strgmfgrende Stromforande Virtajohdin Condum?re sotto ConduFtor de Vodié pod napétim
leder ledare tensione corriente
Conduttore di Conductor d
@ Jordledningen Skyddsledare Suojajohdin onduttore di onduct or © Ochranny vodi¢
terra proteccién
.~ Conduttore PR
N Neutralleder Neutralledare Nollajohdin heutro Conductor neutro Neutrélni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) () (1)
P: 6 5
Condutor vivo Euuurod?opog Zivy vodi¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
aywydg
Condutor de terra Aywyog yelwong Zemny vodi¢ Maandusjuht Zemes vaditajs Zemeés dirigentas
Condutor neutro O‘;SZ‘:S:‘ Neutralny vodic Neutraaljuht Neitralais vaditajs | Neutrinis dirigentas
(RO) (s1) (HR) (HY) (BG) (AL)
L Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent £16 vezets TIPOBOAHMK Nog, Konduktor i gjallé
HanpexeHne
Conductor d Uzemlj " P P
N onvuchor ¢ Zemeljski dirigent Zef“ jent Foldvezet6 sauren Dirigjent i tokés
imp&dmantare dirigent NpOBOAHUK
N Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezetd Hynes Kondaktor neutral
npoBOAHNK
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
L YK1B KOHAYKTOP Canli yonetici Huswit anpurent Zivi dirigent
3emjeH Toprak iletkeni QQME.’.!hHMM Zema\]slfl
NPOBOAHMK NpOBIAHUK provodnik
N Heympaner Nétr iletken Heumpfmbuuu Neurra/r,/
NPOBOOHUK nNposidHUK provodnik
(EN) Safety Precautions
(DE) Ver bole | (FR) boles utilisés | (NL) Gebruikte bolen | (PL) bole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler

(SE) Anvinda symboler | (FI) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados

(GR) Xpn OuBoAa | (SK) &

é opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi

(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbélumok | (BG) Mepku 3a 6esonacHoct

(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kop 6 | (TR) boller | (UK) y

| (BA,ME,RS) Koristeni simboli
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